Tomyuit A. AiHrBiCTHYHHI OBIIADP TepMiHA «KOMYHiKATHBHA iHTEHUis»

..............................................................................................................................................................

YIK 161.2

Jdapuca TOITIHH,

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

ooyenm Kaghedpu yKpaincokoi Mosu ma aimepamypu
I3MainbcvKr020 0eparcasnoeo cymanimapno2o yrHieepcumemy
(Ismain, Ykpaina) olesya.topchiyl8@gmail.com

JIHTBICTUYHHUHN OBIIAP TEPMIHA «KKOMYHIKATUBHA THTEHIIISI»
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LINGUISTIC EXTENSION OF THE TERM “COMMUNICATIVE INTENSION”

The article deals with the analysis of the researches which devoted to the consideration of the term “intention”,
discusses the interpretation of the categorical status of this concept in modern linguistics, describes the classification of
various intentional states represented by linguistic studios.

Therefore, the purpose of this article is an attempt to define a system of linguistic means that embody intentional inten-
tions through text communication. Achievement of the goal requires solving the following tasks: to carry out the analysis
of studies devoted to consideration of the intention as an ambiguous linguistic category, to consider heterogeneous clas-
sification models of communicative intentions.

With the development of the theory of speech acts, a model of communication was created, among the components
of which were the motivation, purpose and purpose of communication. Intention (intention) of the speech behavior of
the speaker was considered as an integral part of the process of influencing the addressee grammatically, logically and
semantically structured expression.

In the practice of linguistic studios, the intention is considered intention or desire. In cognitive science and philosophy,
intention is understood as a subjective focus on a particular subject, the activity of the subject’s consciousness. It is inter-
preted as the foundation of the typology of speech genres as a source of communicative needs of the speaker, as a com-
municative guideline and purpose of expression, as the embodiment of intention in the language form, as an ambivalent
language category, which is the unity of the linguistic meaning and linguistic means of realization; as a mental apparatus
for a system of means and rules for their actualization in structures, as a mental state and a cognitive construct, as a
guiding force in the field of consciousness and thinking of man, and others like that.

Due to the diversity of approaches and the multifaceted nature of this phenomenon in the practice of linguistic stud-
ies, there is also no single typology of intentions. There are: informative, stimulating, emotional evaluative and contact
intentions, initial and final intentions, substantive and communicative, representational and communicative, author’s
intentions and intentions of the characters, intentional practical and mental, favorable and unfavorable, replicative and
textual, intentions with greater and less intense intentions, open and hidden intentions, intentional questioning, inductive,
optative, emotional, evaluation, interactive, etc.

Consequently, since this question remains a controversial problem of modern communicative-oriented linguistics, it is
promising to find out the role and principles of the functioning of communicative intention in different types of speech act,
as well as inventory of language means contributing to the achievement of communicative goals, represent the peculiari-
ties of the embodiment of the speaker s intent into discourse.

Key words: intention, intention, communicative process, statement.

IlocranoBka  mpoGjemMu.  3araJbHOBIZIOMO, JIGHHI NEBHY IHTEHINIO (HACTAaHOBY) Ha 3MICT Mai-
0 TIpOIleC OpraHi3amii MOBIEHHEBOI [iSUIBHOCTI  OyTHBOTO BHCIOBIEHHs. Kareropiss KoMyHiKaTHBHOT
HACKpi3b JETepPMiHOBAaHMH OCMMCICHHM HaMipoM  IHTEHLl, siKa 37aBHa IPUBEPTaja yBary MOBO3HABIIIB,
aJipecanTa IMOBIIOMUTH ILIOCh, TMEPEJAaTH y BUCIOB-  PEIPE3CHTYE METY CIIJIKYBaHHS, aBTOPCHKUHN 3aIyM,
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Mae cy0’eKTHBHY HpUpody i, Oe3rmepedHo, TInOoKe
AHTPOTIONEHTPUIHE MIATPYHTSI.

AHani3 gocaigxenb. KoMyHiKaTMBHA iHTEHITIS
Oyna mpeiMeTOM BHBUEHHSA OaraThbOX JIHIBICTHY-
Hux cryaii. Knacudikamito i 3aco0M MOBHOTO BTi-
JICHHs1 PI3HOMAHITHUX IHTEHLIHHWX CTaHiB, pOJb
THTEHIII1 y Tpoleci MOPOHKEHHSI MOBJICHHS, 11 Miciie
B MOBJICHHEBOMY aKTi, OMHC MOBJICHHEBOI IisThb-
HOCTI 3 KOHKPETHUM IHTCHIIIHHUM HaBaHTAXCHHIM
JOCIIPKYBaJIA BITYU3HSHI Ta 3apyOi’KHI MOBO3HABITI
(O. T. Ilouenmos, @. C. baueuu, A. J{. OnmiiHUK,
H. A. KoOpuna, A. B. bornmapko, M. M. baxriH,
I1. Crpocon, JIx. Octin, x. Cepnb, X. ['paiic Ta
in.). TlpoGnemu Teopii MOBJIEHHEBHX aKTiB CTaJH
00’exToM HaykoBuX po3Bimok [. P. Buxomanmyd,
K. T T'oponencekoi, B. I. Kononenka, A. I1. 3arniTka,
H. B. I'yiiBantok, M. 1. 'onsHu4 Ta iH.; cTaTyc KOMy-
HIKATUBHOI 1HTEHII, ii THIOJOrii, MOBHI 3aco0u
aKTyamizamii Ta eKCIUTKalii, MiClle [bOr0 MOHSATTS
y KOMILJICKCHMX MOBJICHHEBUX aKTaX HEOJIHOPA-
30BO CIIYTYBaJIM 00’ €KTOM BHUBYCHHS B YKpalHiICTHII
(C. T. llabar-Cagxka, O. 3a6omorcrka, M. B. Cracis,
O. Kpunawnmpka Ta iH.). BogHow9ac y HayKOBUX CTYHIsX
HOHATTA «IHTEHIS» e W A0Cl HEe 3HAWIUIO OIHO-
3HAYHOTO BHUCBITJIICHHS SIK B aCIIEKTi BU3HAUEHHS CyT-
HOCTI Ta IPUPOIH LBOTO (DEHOMEHY, TaK i B aCHEKTi
€IMHOI TUIOJIOTIT IHTEHIIMHUX CTaHIB, CHCTEMH MOB-
HUX 3aC00iB, SIKi CIIPHUSIOTH JOCSITHEHHIO KOMYHiKa-
TUBHUX IUJIEH.

Tomy MeToI0 i€l cTaTTi € crpoda y3araabHUTH
JIHTBICTHYHHUHA OOIIMp TepMiHa «KOMYHIKaTHBHA
IHTEHIIIs» Y MOBO3HABYOMY TUCKYPCi, TPEICTABUTH
PI3HOACIIEKTHY THUIIOJOTIIO IHTCHIIIOHAIBHUX 3ajly-
MiB. JIOCATHEHHSI METH BHUMarae po3B’si3aHHS TaKUX
3aBJaHb: 3JIHCHEHHs aHaji3y IIOCIiKCHb, MTPUCBS-
YEHUX aHaNi3y IHTEHIlIi SK HEOJHO3HAYHOI JIHTBIC-
TUYIHOI KaTeropii, po3mIsIy HEOTHOPITHUX KiIacudi-
KalliiHUX MOJIeJIel KOMYHIKaTHBHUX 1HTCHIIIN.

Bukaax ocHoBHoOro marepiay. BcraHoBieHO,
IO KOXKHA MOBJICHHEBA il Ma€ BJIACHY METY, IIO
3MiCT OyJlb-SIKOTO BHCJIOBJICHHS MICTHTh, KPIM IPO-
MMO3UIIH, IHTEHI[IHHNNA KOMITOHEHT, SIKUHA EKCILTi-
IMTHO Y{ IMIUTIIATHO TIPE3EHTYE MOBJICHHEBUN
3ayM a00 MOBJICHHEBY BOJIO MOBIS, SIKA «BHU3HA-
yae IiJIe BUCJIOBIIIOBAHHS, MOTr0 00CST 1 HOro Mexi»
(baxrin, 2001: 407).

I3 po3BuTKOM TEOpii MOBJICHHEBUX aKTiB, Xapak-
TEPUCTUKOIO SIKOT € OaUEHHSI MOBIIEM aKTy MOBJICHHS
SIK CIIOCO0Y BHPaKCHHSI TIEBHOIO KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHS BepOABHIMH 1 HeBepOAIILHUMHU 3ac00aMu,
Oyma CcTBOpeHa MOJCNb KOMYHIKaIlii, cepem CKiia-
JOBUX YACTHH $IKOI BHIUISUTUCS MOTHBAIlis, HaMip
i mera KomyHikamii. [HTeHIis (HaMip) MOBJICHHE-
BOT MOBEMIHKH MOBIISI PO3IVIsiAAiacs SK HEBiJ €MHa

JIaHKa TIPOLIeCy 3/1IMCHEeHHS BIUIMBY Ha ajpecara rpa-
MaTHYHO, JIOTIYHO W CEMaHTHYHO CTPYKTYpOBaHUM
BHCJIOBJICHHSIM.

e y CepennboBiuust 3Ha4CHHS «intentio» TIyma-
YHUJIOCS SIK «CIIPAMOBAHICTb Ay 10 MeTn» (biaxeH-
Huil ABryctuH). TepMmiH, TpaHCIOHOBaHMHU i3 mi3-
HBOI CXOJIACTUKU Ta (EeHOMEHONOriyHOo1 (inocodii
®. bpenrano, E. I'yccepas, y xormemnii J[. Ocrina,
(yamaropa Teopii MOBHHUX aKTiB, TO3HAYABCS TEPMi-
HOM «1JTOKYIIisD».

Y 6ararbox MOBO3HABYHX JIOCIIJKEHHSIX KOMYHi-
KaTHBHY IHTEHLIIO, sIKa Ma€ 3B’530K 13 BUPaKECHHIM
PI3HOMAaHITHUX IHTEHIIIOHAJIBHUX CTAHIB CBIJJOMOCTI,
31e0ubIIoro posrsaawTs sk Hamip. Lle I1. Ctpo-
COH, AHIJIHCHKWH JIOTIK, BHOKPEMIIOBAB HaMip,
CIIPSIMOBAHHMM Ha «YIT3HAHHS» PEIUITIEHTOM iH(OP-
Marlii, Mo MepeaacTbcs, 1 HaMip MOBIS BUKIUKATH
B ajpecara nesHy peakuito (CeniBanosa, 2006: 184).
VY rakomy 1utani BusHavae iHteHito @. C. banesuy,
a caMe: «OCMHCJICHUI Yu HTYITUBHHMI Hamip ajape-
CaHTa, SIKMH BU3HA4Ya€ BHYTPILIHIO MPOrpaMy MOB-
JeHHs 1 cmoci6 1i Brimenus» (bameswd, 2004: 116).
Linkom ciymHoro BumaeTsess aymka H. 1. ®@opma-
HOBCBHKOT TIPO T€, III0 MOBIIEHHEBA 1HTEHIIISI — «HAMIP
BUKOHATH M0 3 JOTIOMOT'0I0 TAKOTO IHCTPYMEHTY, SIK
MOBa — MOBJICHHSI, TOOTO 3/1IICHUTH MOBJICHHEBY JIit0
B KOMYHIKaTUBHIN JisJIbHOCTI, B3a€EMOJIIT 3 MapTHE-
pom» (Popmanosckas, 2002: 109).

Takok y MOBO3HABUMX CTYMisIX IHTEHIIIIO TIyMa-
4aTh SK «PI3HOBUJ OakaHHS». Y KOTHITUBHIN HayIli
Ta (imocodii 1sg Kareropis, sIK OJHE 3 OCHOBHHX
MOHATH CYy4acHOi aHamiTH4HOi ¢inocodii cBigoMocCTi,
PO3YMIEThCS SIK Cy0’ €KTUBHA CIIPSIMOBAHICTh Ha TICB-
HUH MpeIMET, aKTUBHICTH CBIIOMOCTI cy0’ekra (Jlar-
mosa, 2004: 242), sk ¢yHOAMEHT THIIOIOTIi MOB-
nenHeBux xaHpiB (bamesnd, 2005: 54), sk mxepeno
KOMyHiKaTnBHUX TOTpeO MoBis (bameBmu, 2004:
116), sk KOMyHIKaTHBHA HACTAHOBA Ta METa BUCJIOB-
nenns (bonnapko, 1994: 29).

VYeary mnpuseprae mnorsiy C. T. Illabar-Caeku
Ha JIIHTBICTUYHUI OOIIMp TepMiHA «KOMYHIKaTHBHA
IHTEHIIIs», SKa PO3MIAAa€ KOMYyHIKaTHBHY 1HTEHIIIIO
SIK BTIJICHHS 1HTEHIIi (HaMipy, BOmi, OaKaHHS, eMo-
1ii) y MoBHY (hopMy, K aMOiBaJIEeHTHY MOBIIEHHEBY
KaTeropito, MO0 CTAHOBUTH €JHICTh MOBJIICHHEBOTO
cMHCITy (ICUXOMEHTaIBHUN MPOCTIp MOBHOT 0COOMC-
TOCTI, IHTEHLIHHI MOTPeOH MOBLSI) Ta MOBHUX 3aCO-
0iB peamizarii. Lle TOHATTS, JOBOJUTH aBTOPKA, MA€
KOTHITHUBHE MIAIPYHTS, Mepenae MiJboBl HACTAHOBU
CIIIKYBAJIBHUKIB 1 B aIpeCaHTHO-aIPECaTHOMY KOH-
THHYYMI CITiBBITHOCUTBHCS 3 LIIOKYIII€10, CYyO €KTUBHO-
MOJIAJIBHUM 3Ha4eHHSM, MOTHBAIIHOI C(heporo
MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta 31 CTpaTerisiMH 1 TAKTUKAMH
mogiieHHs ([1laGar-Caska, 2013: 106—111). [aTenuis,
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Ak 3ayBaxkye H. A. KoGpina, ¢hopmye «MHucIeHHEBUN
amapar, BaXJIUBUU IJIT CHCTEMH 3acO0iB 1 TIPaBHII
iX akTyaumizamii B CTPYKTypax, CIYI'ye MEXaHi3MOM,
HEOOX1THUM JUISI TIOPOPKEHHSI KOHKPETHOTO BHCIJIOB-
nenns (Kobpuna, 1989: 45).

Le siBute, Ha nepexkonanus A. J. OniliHuk, € Bax-
JIMBUM KOMITOHEHTOM Y CXEMi «aJIpeCcaHT — IHTeHILis —
TEKCT — ajlpecar — JICKOJYBaHHS — BIUTUBY 1 HAJIC)KUTh
JI0 TIParMaTHYHOTO PIiBHSA TOPS i3 IUISIMH, MOTH-
BaMH, iHTepecaMu i HaCTaHOBaMH, 1€ HaMip MOBIIS
MOBIIOMUTH TIE€BHY iH(OpMALiI0 PELUIIEHTOBI Ta
CIOHYKaTH HOro BUKOHATH MEBHY Ail0 — HalyacTimie
B iHTEpecax caMoro BiINpaBHUKA, Pijie — B iHTEp-
ecax onepxkyBada (Omiiinuk, 2010: 32, 39).

CyuacHe pO3yMiHHA IHTEHIi, SK 3ayBaxye
O. 3abomorchka, mepeadavyae aKIeHTyBaHHS ii KOT-
HITUBHOI IPUPOJM: BOHA PO3MIAAAETHCA K IICHUXIY-
HUHM CTaH 1 KOTHITUBHUH KOHCTPYKT, LIO BH3Haua-
€THCS MOTUBOM 1 METOIO, SK 3aJyM MOBLS Ha IPyHTI
BOJILOBOI YCTAHOBKH, SIKUW 3HAXOAMUTh BiJIOOpaKESHHS
y BUCIIOBJICHHSIX, SIK PI3HOBH]] MEHTAJIBHOT pernpe3eH-
Tarii KOMyHIKaHTa, SKa MOJIATae B HOro HaMipi JOHe-
CTH JI0 ajapecara 3a JIONOMOIOI NPUPOAHOI MOBU
MIEBHY CIIPSIMOBAHICTh CBO€i CBiJJOMOCTI Ha CTaH
pedeii 30BHIIIHBOTO CBITY 1 3aBASKH LIbOMY BIUIMHYTH
Ha HborO (3abonorcbka, 2015: 175-177).

VY TCHXONIHTBICTHUIN 1€ SBHIIE KBaTi(PIKY€EThCS
SIK «KepiBHA cujia y cepi CBIIOMOCTI i MHUCIICHHS
JIFOIVHM, 1110 BIUTMBAE Ha MTPOTIO3UITIHHII KOMITOHEHT
BHYTPIITHBOI TPOTpaMH MOBJICHHS, BUOIp CTHIIIO,
crocoOy 3AiIMCHEHHS MPOrpaMu MHUISIXOM IepeBe-
nenns ii y BepOanbHy opmy» (CeniBanosa, 2006:
184). OTxe, IHTEHLIS — LI «IIpeBepOATLHUM, OCMHUC-
JICHUH Hamip (MeTa) MOBIIS, IO 3YMOBIIFOE KOMYHi-
KaTHBHI CcTparerii, BHyTPILIHIO POrpamMy MOBIICHHS
Ta criocodu ii 3miicHenHs» (CemniBanoBa, 2006: 184).

Uepe3 pi3HOACTIEKTHICTh MIAXOMIB Yy TPAKTHIII
MOBO3HABYHMX CTYHiM THUMONOTil IHTEHII HeoaHa-
koBi. [lepiui kinacudikauii 3arponoHOBaHi y KOHLIEH-
LisIX aHMIiHCBKOTO JoTika 1 inocoda k. Ocrina Ta
JIx. Chopiisi, aMepUKaHCHKOTO JIOTiKa Ta JIHTBICTA.
BianoBiHO 10 KOMYHIKaTUBHHUX NOTPeO (iHTEHIIiH)
MOBIISI — TOiH(GOPMYBaTH, CIOHYKAaTH CITiIBPO3MOB-
HHAKAa 10 Jii, BUCIIOBHTH OOIISIHKY, 3aIeKJIapyBaTH
LIOCh YM BHUCJIOBUTH CBO€ CTAaBJICHHS A0 CUTYyawii
MosienHs — JIx. Cropib, yuens Jx. Ocrtina, cTBOpHB
TaKy Ki1acudikamiiiHy MOIeIb MOBIICHHEBHUX aKTiB, SIK:
penpe3eHTaTHBH (acepTUBH), TUPEKTHBU, KOMICHBH,
ekcripecuBu Ta neknaparuBu (Cropib, 1986: 170),
ykpaiHchkuii miHTBicT A. II. 3arHiTKO BHOKpEMUB
6 KJaciB: KOHCTAaTHBH, IMPOMICHUBH, MCHACHBH, IEp-
(hopmaTuBH, TNPEKTUBH, KBECUTHBH (3arHiTKo, 2001).

OckinbKH MOBa — 3HAPAAAS AOCSTHEHHS KOMYHi-
KaTHBHOI METH, a MOBJICHHS — IHCTPYMEHT peaizamii

iarentii moBig, JI. 5. KucenboBa y 1iboMy KOHTEK-
CTi BHOKPEMITIOE iH()OPMATHBHY, CITOHYKAJIbHY, €MO-
HiHHO-OIIHHY Ta KoHTakTHYy iHTeHIil (Kucenmwbosa,
1980: 149). Ha ocHOBI MOBJICHHEBOI [Iii Ta METH, IO
Heto peanizyerbes, O. I [lodenioB Buaiise BUXiTHY
Ta KiHIIEBY iHTEHIIi1, a 3a yacoM peaJi3alii MOBJICH-
HEBOTO aKTy JOCHITHUK BHOKPEMIIOE aKTOMOBJICH-
HEBI Ta mocTakToMOBIeHHEB] iHTeHIi ([Touemtios,
1986: 75). 1. A. CrepHiH, JOCITIAHHK TEOpii MOBIICH-
HEBOI B3aeMOfil, BUAUIAE iHTEHI iHPOPMATHUBHY,
npeaMeTHy Ta komyHikaruBHy (Crepuus, 2003: 22).
3a3HauMMoO, IO 1HTEHIlISI BHU3HAYAETHCSA HE TIIBKHU 1
HE CTUIBKH HAsBHICTIO CHEI[ialbHUX CIIB, CKIIBKH
BiJOOpOM XapaKTepUCTUK 1 caMUX 00 €KTIB pO3Io-
BiJli, SIKI PETIPEe3eHTYIOTh HABKOJIMIIIHINA CBIT aBTOpA.
Biamosinno, JI. P. Besyrma po3mexoBye iHTEHIIIIO
penpe3eHTaliifHy, CHiBBITHOCHY 3 KOTHITHBHOIO
(hyHKIIi€0 MOBH, Ta KOMYHIKaTUBHY, IO BiJIIIOBi/1a€
komyHikaruBHil ¢ynkuii (besyra, 2007: 168—169).

O. I. Mockanabcbka BHOKPEMIIIOE IHTEHIIIIO
iHpOpPMYBaHHS Ta IHTEHIIIO AaKTUBI3yBaHHsI, pea-
Ji3armis SKUX MOXKE BimOyBaTHUCS 3a OTIOMOTOIO
MIeBHUX KOMYHIKaTHBHHUX cIoco0iB (Mockaibckas,
2014: 55-59). Buuinstoun B XyJZO)KHBOMY TEKCTi
JBA BUJM KOMYHIKalii — BEPTUKAIbHY 1 TOPU30H-
TanbHy, — O. 3a0010TCbKa PO3MEKOBYE 1 /IBa BHIH
IHTEHILI1: aBTOPCHKY IHTEHII0 Ta IHTEHIIO MEepco-
HaXIB, SKi MOJCIIOITHCSA aBTOpoM (3a00JI0TCHKA,
2015: 175-177). 30BciM 3a IHIIUMHU TPUHIUIIAMA
rmooynoBana kmacudikaris inrenniin y H. I. ®opwma-
HOBCBHKOT, SIKa IOJTUISIE X Ha MPaKTHYHI Ta MEHTAIbHI,
CHPUSATINBI Ta HECTIPUSATIUBI, PEIUTIKOTBIPHI Ta TEK-
CTOTBipHi, iHTEHUIi 3 OLNBIIMM 1 3 MEHIIUM CTYyIle-
HEM 1HTEHCHBHOCTI, IHTEHIIIi BiIKPUTI Ta MPUXOBaHi
(®opmanosckas, 2002: 30).

Y cBiTIi Teopii aKTyaJbHOTO YJICHYBaHHS
peuennss C. T. IlaGar-CaBka poO3MEXKOBYE Taki
iHTeHmii: iHQOpMaTHBHY, NMUTAIBHY, CIIOHYKaJIbHY,
ONTaTUBHY, EMOLIMHHO-OIIHHY ¥ 1HTEpPaKTUBHY
(IlTabar-CaBka, 2011: 453-456). 3 ormsimy Ha KOMY-
HIKaTUBHY CHUTYallil0, YMOBH Iepediry iHTepakiii,
CUHTAKCHYHI 3ac00M peastizaiii JOCiTHUIIST BUALIAE
IHTEHIIIi KOMYHIKAaTUBHO-MOJIaJILHOTO, Cy0’ €KTHBHO-
aBTOPCBHKOIO, EMOTHUBHO-AKCIOJIOITYHOIO Ta METAKO-
MYHIKaTUBHOTO BUSBY. Tak, iHTeHII{ KOMyHIKaTHBHO-
MOJaJILHOTO BHSBY, SIKI PENpPE3eHTYIOTh IHTCHLIHHI
noTpeOr MOBLS 1 30CepeKeHI Ha BUPAKEHHI OCHO-
BHUX KOMYHIKaTHBHUX TOTPeO, MPEACTaBICHI TaKUM
MepeNTikKoM: 1HTeHIIIT iHPOPMYyBaHHS, 3aIIUTY, CIIOHY-
KaHH i iHTeHIis 6axkansHOCTI (I11abar-Caska, 2013:
109). InTeHii cy0’eKTUBHO-aBTOPCHKOTO BUSBY pea-
J3YIOThCS B OCOOJIMBOMY PO3ITOJLTI TIPEAUKATHBHIX
1 peNATUBHMX BiJIpPi3KiB BHUCIOBJICHHS, CEHTCHLISX
1 B aBTOPCHKOMY OIIHIOBaHHI TOBiJOMIIIOBAHOTO.
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[lomo iHTEHIII €eMOTHBHO-aKCIOMOTIYHOTO BUSIBY, TO
BOHU CTaHOBJISITH OKPEMY IapagurmMmy HpOTHUCTABIIIO-
BaHUX MOBJICHHEBUX MOTPeO: 1€ eMOIiiHI iHTeHI]
MO3UTUBHOTO Ta HeraruBHoro xapakrepy (LLlaGart-
Cagka, 2013: 111). [nTeHwiT )k METAKOMYHIKaTHBHOTO
BUSIBY, CIIPSIMOBaHI Ha BCTAHOBJICHHS, aKTHBI3allilo,
MiATOTOBKY ¥ 1HILIFOBAaHHS KOHTaKTy MIiX Yy4YacHH-
KaMH KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, MPEJCTaBICHI IBOMa
TUTIAMA:  IHTEHIIEI0  COIIaTbHO-PETYIATHBHOTO
XapakTepy 1 KOHTaKTHO-IHTEPAKTHBHOIO IHTEHIII€I0,
10 aKTHBI3ye yBary crniBpo3moBHuKa ([1labar-Caska,
2013: 114).

BucnoBku. OTxe, He3BaXKar0UM Ha BEJIMKE 3alli-
KaBJICHHSI 3raJlaHol0 TMPOOJEeMOI0, Yy JIIHTBICTHIN
HasBHUHM Pi3HOOIN y Kimacu@ikamisx i cratyci Komy-

MoBosHaBCTBO. AiTepaTyposHaBCTBO
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HIKaTUBHOI 1HTEHIIIi. ¥ KOHTEKCTI TaKOTO PO3MAiTTs
JTyMOK O1iJTBIT TIEPEKOHINBOIO BBKAEMO KOHIICTIIIIFO
C. T. lllabar-CaBkwu, 3rifiHO 3 KOO KOMYHIKaTHBHA
IHTEHIIis — [1e MOBJICHHEBUW HaMip, OCOOIMBHIA JTIHT -
BiCTHUHMI (peHOMEH, y SIKOMY EKCILUTIKOBaHMH IIaH
3MICTy 1 IJ1aH MOBHOI perpe3eHTarii. OCKIJIbKYU 1€
MUTAHHS 3aJIMIIAETHCS CYNEPEUIMBOI MPOOIEMOIO
CYy4acHOTO KOMYHIKaTHMBHO 30pI€EHTOBAaHOTO MOBO3-
HaBCTBa, TEPCTICKTUBHOIO BUIAETHCS MOXIIUBICTH
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HIKaTUBHOI 1HTEHI[ii B Pi3HUX TUIaX MOBJICHHEBOTO
aKTy, a TaKOXK IHBEHTapU3yBaTH MOBHI 3ac00H, 1110
CHPUSIOTh JOCATHCHHIO KOMYHIKATHBHHX I[iJICH,
PEIPE3CHTYIOTh OCOOJIMBOCTI  BTIJICHHS 1HTEHII|
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